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In der Abteilung Europa besteht seit 2011 eine 
Arbeitsgruppe (Task Force), die sich mit den 
verschiedensten Fragen im Zusammenhang 

mit der Auslegung des EU-Rechts beschäftigt 
und Gutachten für die Landesverwaltung, für 
externe Körperschaften, Unternehmen, 
Unternehmensverbände oder für einzelne 
Bürger und Bürgerinnen erstellt. 

 Nella Ripartizione Europa è stata istituita nel 
2011 un gruppo di lavoro (Task Force), il 
quale si dedica all’interpretazione del diritto 

dell‘UE, trattando vari casi e redigendo pareri 
per l’amministrazione provinciale, per 
istituzioni esterne, per imprese ed associazioni 
di imprese o per singoli cittadini e singole 
cittadine. 

Insbesondere im Bereich der staatlichen 

Beihilfen hat sich jedoch herausgestellt, dass 
die Rechtssicherheit zur Formulierung eines 
Gutachtens aufgrund der mangelnden 
Expertise, der limitierten Fallzahlen sowie der 
zahlreichen Entwicklungen und Neuerungen 
nicht immer besteht und auch die fehlende 

konstante Rückkoppelung mit Experten die 
Qualität der Beratungsleistungen 
beeinträchtigt. Zudem wird die Task Force EU-
Recht manchmal mit Fragestellungen 
konfrontiert, welche über ihre technischen 
Fähigkeiten hinausgehen und welche, 

aufgrund deren Komplexität, höhere 
Kenntnisse erfordern als jene, die sie selbst 
besitzt. 

 In particolare nel settore degli aiuti di Stato 

non si ha però sempre la certezza giuridica 
per la redazione di un parere, perché manca 
l’expertise, il numero dei casi è limitato e non 
è sempre possibile seguire i numerosi sviluppi 
e le novità in questo settore. La mancata 
possibilità di dialogare con esperti esterni e la 

mancata richiesta della loro interpretazione 
pregiudica la qualità dei servizi di consulenza. 
Inoltre la Task Force ogni tanto deve 
esprimersi su quesiti che esulano dalle sue 
capacità tecniche e che, per la sua 
complessità, richiedono competenze 

altamente specializzate che vanno oltre a 
quelle attualmente a disposizione all’interno 
della stessa. 

Darüber hinaus ist die Anrufung der Task 
Force EU-Recht in den letzten Jahren generell 
rückläufig, weil einzelne Strukturen der 

Landesverwaltung Kooperationsverträge mit 
externen Beratern bereits bilateral 
abgeschlossen haben. 

 Inoltre è calato generalmente negli ultimi anni 
il numero delle richieste presentate alla Task 
Force, perché singole strutture 

dell’amministrazione provinciale hanno già 
stipulato bilateralmente contratti di 
cooperazione con consulenti esterni. 

Um den Alleingang der einzelnen 
Fachabteilungen zu vermeiden und eine 
effizientere Beratungsdienstleistung durch die 

Task Force EU-Recht zu gewährleisten, 
beabsichtigt die Abteilung Europa, den Auftrag 
zur Erbringung der Beratungsdienstleistung im 
Bereich des EU-Beihilfenrechts an ein 
einziges Subjekt zu erteilen. 

 Al fine di evitare un approccio separato delle 
singole ripartizioni e di garantire un servizio di 
consulenza efficiente da parte della Task 

Force sul diritto dell’UE, la Ripartizione Europa 
intende affidare ad un unico soggetto l’incarico 
di prestare un servizio di consulenza in 
materia di aiuti di Stato. 

Dabei soll die Europa-Abteilung die Fragen 

zum Beihilfenrecht von den einzelnen 
Fachabteilungen sammeln und an den 
externen Berater zwecks Erstellung von 
Gutachten weiterleiten. Gleichzeitig erhält die 
Task Force dadurch die Möglichkeit, als 
Wissensmultiplikator aufzutreten und die 

eigenen Kenntnisse zu vertiefen. 

 La Ripartizione Europa dovrà raccogliere dalle 

singole ripartizioni i quesiti sugli aiuti di Stato 
ed inviarli al consulente esterno al fine della 
redazione del parere. In questo modo anche la 
Task Force sul diritto dell’UE riceve la 
possibilità di fungere da moltiplicatore del 
sapere e di approfondire le proprie 

conoscenze. 

Die Fachabteilungen der Landesverwaltung, 
welche staatliche Beihilfen gewähren, haben 
dieses Vorhaben der Abteilung Europa 
begrüßt. 

 Le ripartizioni provinciali, che concedono aiuti 
di Stato, hanno accolto con favore questo 
progetto della Ripartizione Europa. 

Die Bewertung von Projektvorschlägen im 

Lichte des EU-Beihilfenrechts ist auch bei der 
Umsetzung der Strukturfondsprogramme der 
Abteilungen Europa und Landwirtschaft 
verpflichtend. Im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 
des Landesgesetzes vom 17. November 2017, 
Nr. 21 (Europagesetz des Landes 2017), 
können die Verwaltungsbehörden von 

 Per l’attuazione dei programmi sui fondi 

strutturali delle ripartizioni Europa e 
Agricoltura è obbligatoria la valutazione delle 
proposte progettuali dal punto di vista del 
diritto dell’UE in materia degli aiuti di Stato. Ai 
sensi dell’articolo 2, comma 1, della legge 
provinciale del 17 novembre 2017, n. 21 
(Legge europea provinciale 2017), le Autorità 
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Strukturfondsprogrammen bei der Verwaltung 
der Finanzhilfen im Rahmen der europäischen 
operationellen Programme zu ihrer 

Unterstützung die Mitarbeit spezialisierter 
Unternehmen und bereichsbezogener 
Organisationen in Anspruch nehmen. 

di gestione dei programmi sui fondi strutturali 
possono avvalersi della collaborazione di 
imprese specializzate e di organizzazioni di 

settore per un supporto alla gestione dei 
finanziamenti a valere sui programmi operativi 
europei. 

Die gegenständliche Beauftragung ist daher 
zur effizienten und konformen Umsetzung der 
Strukturfondsprogramme notwendig. 

 L’incarico in oggetto è quindi necessario per 
l’attuazione efficiente e coerente dei 
programmi sui fondi strutturali. 

Um auf dem Markt befindliche Informationen 
und Daten für die Lösung von Problemfällen 
zur Erfüllung der eigenen Bedürfnisse und für 
die Ermittlung von potentiellen 
Zuschlagsempfängern einzuholen, hat die 
Abteilung Europa eine Marktanalyse 

durchgeführt, indem sie vier 
Wirtschaftsteilnehmer (DFA Studio Legale 
Associato; Studio Legale Zunarelli; Studio 
Legale Associato Santa Maria; I.B.C. GmbH 
des Prof. RA Carlo Eugenio Baldi) ersucht hat, 
einen Kostenvoranschlag für die folgenden 

Beratungstätigkeiten im Zeitraum eines Jahres 
auszuarbeiten: 

 Al fine di acquisire informazioni e dati volti a 
identificare le soluzioni presenti sul mercato 
per soddisfare i propri bisogni e la platea dei 
potenziali affidatari, la Ripartizione Europa ha 
effettuato un´indagine di mercato chiedendo a 
quattro operatori economici (DFA Studio 

Legale Associato; Studio Legale Zunarelli; 
Studio Legale Associato Santa Maria; I.B.C. 
Srl del Prof. Avv. Carlo Eugenio Baldi) di 
formulare un preventivo per le seguenti attività 
di consulenza, per la durata di un anno: 

- Beantwortung von Fragen über die 
Anwendung der Regelungen zu den 
staatlichen Beihilfen auf konkrete Fälle 
(auch in Bezug auf Projekte, die mit 

Strukturfondsmitteln kofinanziert werden, 
wie bei den operationellen Programmen 
Interreg I/Ö, Interreg I/CH, EFRE und 
ESF), 

 - rispondere a quesiti in merito 
all’applicazione della disciplina degli aiuti di 
Stato relativi a casi specifici (anche con 
riferimento ai progetti cofinanziati con i 

Fondi strutturali, di cui ai Programmi 
Operativi Provinciali Interreg It.-Aut.; 
Interreg It-CH; FESR e FSE); 

- Überprüfung von Gesetzestexten und 
Beschlüssen im Lichte der Regelungen zu 

den staatlichen Beihilfen, 

 - verificare testi di leggi e delibere sotto il 
profilo della disciplina degli aiuti di Stato; 

- eventuelle Abhaltung von 
Weiterbildungs/Follow-up-Veranstaltungen, 

 - eventuali giornate di 
formazione/aggiornamento; 

- eventuelle Unterstützung im Falle eines 
Audits von Seiten der europäischen 
Kommission. 

 - eventuale assistenza in caso di Audit da 
parte della Commissione Europea. 

Das Angebot der Gesellschaft I.B.C. GmbH 
des Prof. RA Carlo Eugenio Baldi vom 
12.12.2017 wurde von der Abteilung Europa 
als das technisch umsetzbarste und 
wirtschaftlich vorteilhafteste bewertet. 

 L’offerta formulata della società I.B.C. Srl del 
Prof. Avv. Carlo Eugenio Baldi del 12.12.2017 
è stata considerata dalla Ripartizione Europa 
l’offerta con la migliore realizzabilità tecnica ed 
economicità. 

Die Gesellschaft I.B.C. GmbH bedient sich der 

Mitarbeit des Prof. RA Carlo Eugenio Baldi, 
welcher der gesetzliche Vertreter der 
Gesellschaft ist. Prof. Baldi, Dozent für das 
Recht der Europäischen Union an der 
Universität von Bologna, zählt zu Italiens 
gefragtesten und erfahrensten Beihilfenrechts- 

experten. Prof. Baldi hat eine konsolidierte 
und nachgewiesene Erfahrung im Bereich des 
EU-Beihilfenrechts und hat Beratungsdienste 
für viele Landesabteilungen in den 
vergangenen Jahren mit sehr guten 
Ergebnissen erbracht. 

 La I.B.C. Srl si avvale della collaborazione del 

Prof. Avv. Carlo Eugenio Baldi, legale 
rappresentante della società, uno dei più 
apprezzati esperti in materia di aiuti di Stato. 
Prof. Baldi, docente di diritto dell’Unione 
europea dell'Università di Bologna, ha una 

consolidata e comprovata esperienza nel 
settore degli aiuti di Stato ed ha fornito negli 
ultimi anni servizi di consulenza per molte 
ripartizioni provinciali con ottimi risultati. 
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Es wird festgestellt, dass die Voraussetzungen 
für die Inanspruchnahme der 
Direktbeauftragung laut Artikel 36 des 

Gesetzesvertretenden Dekrets vom 18. April 
2016, Nr. 50, vorliegen. Auf jeden Fall handelt 
es sich um eine äußerst qualifizierte Leistung, 
die aus der weiter oben erwähnten Auslese 
hervorgeht, welche erga omnes die 
Berufserfahrung des für diesen Auftrag 

Erwählten beweisen. 

 Si constata che sussistono le condizioni per il 
ricorso alla procedura dell’affidamento diretto 
ai sensi dell’articolo 36 del decreto legislativo 

18 ottobre 2016, n. 50. In ogni caso la 
prestazione è altamente qualificata, risultando 
dallo screening di cui sopra, idoneo a 
dimostrare erga omnes la specifica esperienza 
del soggetto prescelto per l’incarico. 

Es wird außerdem festgestellt, dass der 
eigene Beschluss Nr. 1194 vom 14. November 
2017 zur Übertragung von Befugnissen an die 
Abteilungsdirektoren und -direktorinnen nicht 
zur Anwendung kommt, weil der 

gegenständliche Beratungsauftrag nicht unter 
die Durchführung von Fördermaßnahmen der 
Strukturfondsprogramme der Abteilung 
Europa im engeren Sinne fällt, sondern 
beihilferechtliche Aspekte verschiedener 
Landesabteilungen, auch unabhängig von den 

Strukturfondsprogrammen, betrifft. 

 Inoltre, si constata che non trova applicazione 
la propria delibera n. 1194 del 14 novembre 
2017, concernente la delega di funzioni ai 
direttori ed alle direttrici di ripartizione, perché 
il presente incarico di consulenza non riguarda 

l'assunzione dei provvedimenti nell’ambito dei 
programmi dei fondi strutturali della 
ripartizione Europa in senso stretto, ma 
riguarda aspetti del diritto sugli aiuti di Stato di 
diverse ripartizioni provinciali, anche 
indipendentemente dai fondi strutturali. 

Die Landesregierung hat in das Angebot der 
Gesellschaft I.B.C. GmbH des Prof. RA Carlo 
Eugenio Baldi vom 12.12.2017 Einsicht 
genommen. 

 La Giunta provinciale ha preso visione 
dell’offerta della società I.B.C. Srl del Prof. 
Avv. Carlo Eugenio Baldi del 12.12.2017. 

Schließlich wird festgestellt, dass die 

Geldmittel auf dem Kapitel U01111.0180 des 
Haushaltsplans 2018 der Anwaltschaft 
verfügbar sind. 

 Infine si constata la disponibilità delle risorse 

sul capitolo U01111.0180 del piano di 
gestione 2018 dell’Avvocatura. 

   

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

   

1. Die Direktorin der Abteilung Europa Martha 
Gärber zu ermächtigen, die Beauftragung 
an die Gesellschaft I.B.C. GmbH, mit Sitz 
in Bologna, S. Stefano Straße 16, in der 

Person des gesetzlichen Vertreters Prof. 
RA Carlo Eugenio Baldi, für die Erbringung 
des Beratungsdienstes im Bereich der 
staatlichen Beihilfen zugunsten jener 
Fachabteilungen der Landesverwaltung, 
welche staatliche Beihilfen gewähren, in 

die Wege zu leiten. 

 1. di autorizzare la Direttrice della 
Ripartizione Europa Martha Gärber di 
affidare alla società I.B.C. Srl, con sede in 
Bologna, via S. Stefano 16, in persona del 

legale rappresentante il Prof. Avv. Carlo 
Eugenio Baldi, l’incarico per la prestazione 
del servizio di consulenza in materia degli 
aiuti di Stato a favore delle ripartizioni 
provinciali che concedono aiuti di Stato. 

2. Für die Durchführung des  2. Di quantificare in euro 35.000,00, oltre IVA 
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Beratungsdienstes im Zeitraum von Ende 
März 2018 bis 31. Dezember 2018 einen 
Betrag von 35.000,00 Euro, nebst 22% 

MwSt., also insgesamt 42.700,00 Euro 
vorzusehen. 

nella misura del 22%, e, quindi, in 
complessivi euro 42.700,00, l’importo 
necessario alla realizzazione del servizio di 

consulenza per il periodo da fine marzo 
2018 al 31 dicembre 2018. 

3. Die Ausgabe folgendermaßen 
zweckzubinden: 

 3. Di impegnare la spesa nel modo seguente: 

Euro 42.700.- auf Kapitel U01111.0180 des 
Haushaltsplans 2018 der Anwaltschaft. 

 Euro 42.700. sul capitolo U01111.0180 del 
piano di gestione 2018 dell’Avvocatura. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

15/03/2018 16:02:59
NATALE STEFANO

€ 42.700,00

U01111.0180-U0000265

2180000288

GAERBER MARTHA
15/03/2018 11:16:28

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 20/03/2018

MAGNAGO EROS 20/03/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

20/03/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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